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KEIMENA

1. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix senecta traxit,
ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque
aluit ? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ? Quamvis infesto et minaci animo perveneras,
cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt,
mater coniunx liberique» ? Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur ; nisi filium haberem,
libera in libera patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at
contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

2. Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res sit. Tum
cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et providet ne,
intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam conscriptam
Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget
et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus,
constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite
conspicitur et ad Ciceronem defertur. llle epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.

3. lulia, Augusti filia, mature habere coeperat canos, quos legere secrete solebat. Hac re audita
Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret. Eo consilio aliquando repente intervenit
oppressitque ornatrices. Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit
eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit
filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana
esse malo», mendacium illi pater obiecit: «Non dubito guin calva esse nolis. Quid ergo non times ne




istae te calvam faciant?»

4. Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano quodam dono data erat. Sertorius omnibus
persuasit cervam, instinctam numine Dianae, conloqui secum et docere, quae utilia factu essent. Si
quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva sese monitum esse praedicabat.
Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam
esse, Sertorius eum iussit tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum
emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in
cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva,
emissa a servo, in cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

5. Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset, cultellum
tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit.
Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod tonsoris
praeripuisset officium. Cui secreto Porcia «non est hoc» inquit «temerarium factum meum, sed
certissimum indicium amoris mei erga te tale consilium molientem: experiri enim volui, quam aequo
animo me ferro essem interemptura, si tibi consilium non ex sententia cessisset».
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4. No. Ppeite péco omd to KeEPEVO ETLUOAOYIKA GLYYeveic AaTVIKEG AEEEIC pHe TIC TOPOKATED
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5. Na ypdwete toug {nTovpevovg TOTOVG !
* hostem : attiatiky TAnOvVTIKOD
* mater : yevikr| TAnBouvtikov
+ libera : dotikn evikod 10V APoEVIKOD 6TOV LITEPHETIKO PabUO
*  Servitus : dotikn evikob
*  Ies: apopeTKy TANOLVTIKOD
e cuidam : otttk evikod Tov OnAvKoD yévoug
o turrim : aQapeTikn Vikoy
* tempus : otttk TANOLVVTIKOD
« illa: yevikf evikol tov ovdetépov
* £go : J0OTIKN EVIKOV TOV Y TPOCMTOL GTOV TANOLVTIKO
« factu : yevikn gvikov
* magna : a@alpeTikn TANBVVTIKOD TOL OPCEVIKOD GTOV TANOLVTIKO ap1Oud
*  UXOr : d0TIKN EVIKOD
e UNQUIUM : APULPETIKT EVIKOD
* hoc : doTiKn eVIKOD TOL OPGEVIKOD
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6. Na ypayete Toug (ntodpevoug tHmovg ( ' Toug meptppactikong TOTovS vo. AneOel vT’ dyv To Y TOKEEVO )
* potuisti : y mAinBuvtikd Ymotaxtikng Iapataticon
« ingredienti : dotikr TOL YEPOLVSIOV
+ pati : dotikn evikov petoync Eveotmta
* peperissem : y evikd Ymotoaktikng MéAAovTtog
* manet: B TAnBuviikd Ymotaktikng Ynepovvieiikov g [abntkng [eprppacticng Zoluyiag
» deferat : B eviko Ilpootaxtikng Eveotdta

+ abiciat : o MAnOvvtikd Ymotaktikng [Topatatikod oty GAAN eovn

« adire : yevikn evikov petoync Eveotmta
« adhortatur : f eviké Yrotaktikng MéAdovtog
+ solebat ; o MAnBuvtikd Opiotikng Yrepovviehikov
* voluit : y mAinOuvtikd Ymotaktikig [Tapotatikond
* induxit : B TAnBuvTico Tpootaktikhg Eveotdta
« faciant : y evikd Yroataktikng [opakeipévov g Evepynticig Ieprppactikng Zvlvuyiag
* ortaest:ymnbovikd Yrotoktikng MéAAovtog
» experiri : Amapéuparto [Mapakeyévoo\
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* Al. admissis amicis: No avoAOGETE TO PETOYIKO GOVOAO pE OAOVG TOVG SLVOTOVE TPOTOVG.
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* A2. Elapso : No avolcete ) petoyf] 6€ 0e0TEPEVOVON EMPPNUATIKY TPOTACT OV VO,
ONAMVEL OTOTEAEG L ECMOTEPIKNG AOYIKNG dlepyaciog
Movéoeg 3
* A3. “Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum?” (Mater rogavit filium) : Na
eEopmnoete ) mopandave vbeia epdTNoT omd T TOPEVOETIKN PPACT TOL GOG dvVETOL KOl VO
KOVETE TIG amapaitnTeg AAAAYES.
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» A4, Praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret. :
*  No petotpéyete TNV VAOYPUPRIOREVT] TPOTAOT GE VOV AOYO.
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* AS. X mopokdTo tpdTact amodidETOL O GKOTOC LE TNV VIOYPOUUICUEVT] GpdoT. Na
OTOOMGETE TO OKOMO LE TOVS AAAOVG TEGGEPLS TPOTOVC.
* Porcia [...] cultellum [...] unguium resecandorum causa poposcit.
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*  A6. No cuuntoEeTe T TOPUKATM VITOYPOUUIGUEVT) TPOTOCT OE LETOYT TOV VO ONAMVEL TTPAEN
TPOTEPOYPOVN TOV PHLLTOG TNG TPOTOCNC 6TV om0l Bor evToyOet.
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» A7. de interficiendo Caesare : Na petatpéyete ) oOvtaln g epaong oe evepynTiky
Kévovtag Tig anapaitneg aAlayEs.
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* A8. quam aequo animo me ferro essem interemptura : No avayvopicete TAp®S ™
devTEPEVOVGA TTPATOGT.
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* A90) post die : No petatpéyete ) Opaon 6e 160d0varn HLopen.
B) No ) petatpéyete oe eumpdHETO TPOGIOPIGHO TOL VO ONADVEL TO TPOTEPOHYPOVO.

Movaéoeg 2



* A10. No avayvopicete GUVTOKTIK®OG TOVS GUEIMUEVOLG OPOVS TV KEWEV®V.
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